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fenyegetések elleni küzdelemről 

– A Tanács következtetései (2025. június 12.) 
 

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a tiltott fegyverkereskedelem elleni fellépésről, valamint a 

tűzfegyverekből és a pirotechnikai termékekből eredő fenyegetések elleni küzdelemről szóló tanácsi 

következtetéseket, amelyeket a Tanács (Bel- és Igazságügy) a 2025. június 12-én tartott 4102. 

ülésén jóváhagyott. 
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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései 

a tiltott fegyverkereskedelem elleni fellépésről, valamint a tűzfegyverekből és a pirotechnikai 

termékekből eredő fenyegetések elleni küzdelemről 

Általános megfontolások 

A fegyverek és lőszerek tiltott kereskedelme, a házi készítésű tűzfegyverek (közük a tiltott 3D-

nyomtatott tűzfegyverek), a riasztó- és jelzőfegyverek tiltott átalakítása, a nem megfelelően 

hatástalanított tűzfegyverek, valamint a pirotechnikai termékekkel való visszaélés eltérő, 

ugyanakkor jelentős veszélyeket jelentenek az Európai Unió (EU) belső biztonságára és a 

közbiztonságra nézve. Emellett egyes tagállamokban potenciális és folyamatosan változó 

fenyegetést jelentenek az osztott lőszerrel működő feketelőporos fegyverek és azok utánzatai, ami 

további vizsgálatot igényelne. 

Házi készítésű tűzfegyverek (a 3D-nyomtatott tűzfegyvereket is beleértve) 

1. Az EU belső biztonságára nézve új veszélyforrássá kezd válni, hogy a technológiákat – 

többek között a 3D-nyomtatást – házi készítésű tűzfegyvereknek és azok alapvető 

alkotóelemeinek a tiltott előállítására használják fel. 

2. Egyes esetekben a – többek között engedéllyel nem rendelkező szakemberek által vagy 

védjegy tagállamban történt megsértésével – jogellenesen előállított, házi készítésű 

tűzfegyverek úgy készülnek, hogy valódi tűzfegyverekre hasonlítsanak, amint azt a Bűnügyi 

Fenyegetettség Elleni Európai Multidiszciplináris Platform (EMPACT) keretében végrehajtott 

PHANTOM operatív fellépésben is jelezték. 

3. Egyre nő azoknak a bűncselekményeknek a száma, amelyekben bűnözői hálózatok és 

magánszemélyek által jogellenesen előállított, házi készítésű tűzfegyverek (köztük 3D-

nyomtatott tűzfegyverek) is szerepet játszanak. 

4. A házi készítésű tűzfegyverek (köztük a 3D-nyomtatott tűzfegyverek) nyomonkövethetősége 

és ellenőrzése bűnüldözési szempontból kihívást jelent, mivel ezek a tűzfegyverek nem 

rendelkeznek gyártási számmal és azonosító elemekkel. Mindenekelőtt, online szabadon 

elérhetők a 3D-nyomtatott tűzfegyverek és a számítógépes numerikus vezérlésű (CNC) 

gépekkel készített tűzfegyverek előállításához szükséges digitális modellek. Ezek a modellek 

letölthetők, terjeszthetők és felhasználhatók tűzfegyverek tiltott előállításához, ami potenciális 

biztonsági fenyegetésekhez vezethet. 
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5. Uniós szinten nincs kifejezetten harmonizálva a házi készítésű tűzfegyvereknek – köztük a 

3D-nyomtatott tűzfegyvereknek – és azok alapvető alkotóelemeinek a tiltott előállítására és 

tartására vonatkozó megközelítés; e téren koordinált megközelítésre lehet szükség. 

Átalakított riasztó- és jelzőfegyverek, valamint visszaélesített tűzfegyverek 

6. Továbbra is nő az abból eredő fenyegetés, hogy riasztó- és jelzőfegyvereket jogellenesen 

teljesen működőképes tűzfegyverekké alakítanak át, amelyeket aztán bűnözői 

tevékenységekhez használnak fel. 

7. Az e fenyegetés elleni hatékony fellépéshez uniós szintű együttműködésre, a jogszabályok 

harmonizálására, továbbá közös elemzési és bűnüldözési képességek, valamint közigazgatási 

intézkedések kialakítására lehet szükség, mivel a bűnözők kihasználják az uniós jogszabályok 

végrehajtásában mutatkozó különbségeket arra, hogy átalakítható riasztó- és jelzőfegyverekre 

tegyenek szert. 

8. Az átalakítható fegyvereket többek között az alábbi különböző csatornákon keresztül 

terjesztik az EU-ban: 

a) átalakítható riasztó- és jelzőfegyverek, valamint hatástalanított – majd később 

visszaélesített – tűzfegyverek jogszerű értékesítése; 

b) a kevésbé korlátozó szabályozással rendelkező országokból eredő tiltott kereskedelem; 

c) a darkneten és az esetleg jogszerűnek tűnő online platformokon vagy a tiltott 

kereskedelmet megkönnyítő, nyílt hozzáférésű platformokon folytatott kereskedelem; 

d) a szárazföldi és tengeri határokon átnyúló, valamint a postai és csomagszállítás 

keretében folytatott tiltott kereskedelem; 

e) fegyvereknek vagy azok alkotóelemeinek előállításával vagy átalakításával foglalkozó 

illegális műhelyek (beleértve azokat is, amelyek 3D-nyomtatást alkalmaznak); 

f) bűnözői csoportok és terrorista szervezetek általi terjesztés. 

9. A tiltott fegyverkereskedelem elleni küzdelmet erősíti az EMPACT és a tűzfegyverekkel 

foglalkozó nemzeti kapcsolattartó pontok keretében folytatott uniós együttműködés, az 

Europollal és más uniós ügynökségekkel, például a Frontexszel és az Eurojusttal való 

együttműködés, valamint a tagállamok és harmadik felek közötti jobb információmegosztási 

mechanizmusok megléte. 
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10. Potenciálisan visszaszoríthatja a fegyverek tiltott átalakítását, ha uniós szintű kritériumok 

állnak rendelkezésre a nem átalakítható és az átalakítható fegyverek egyértelmű 

megkülönböztetésére, valamint ha nemzetközi együttműködésre és technikai szakértők 

bevonására kerül sor a fenyegetések azonosítása terén. 

Osztott lőszerrel működő feketelőporos fegyverek 

11. A modern technikákkal létrehozható antik fegyverek utánzatai a 2021/555 irányelv1 hatálya 

alá tartoznak. Csökkentheti azonban az ezek ellenőrzésére, értékesítésére, nyilvántartására, 

tárolására és a kapcsolódó engedélyekre vonatkozó politika következetlenségeit, ha az 

alkalmazandó uniós és nemzeti jogszabályokkal összhangban a tagállamok további 

információcserét folytatnak egymással azokról az incidensekről, amelyekben osztott lőszerrel 

működő feketelőporos fegyverek és azok utánzatai játszottak szerepet. 

12. Az osztott lőszerrel működő feketelőporos fegyverek és utánzataik tiltott használatának 

megfelelőbb monitorozása javíthatná a határokon átnyúló információcsere hatékonyságát, 

megelőzhetővé tenné a potenciális kockázatokat, és továbbra is az eddigi viszonylag alacsony 

szinten tartaná az ilyen fegyverekhez és azok utánzataihoz kapcsolódó bűncselekmények 

számát. 

Pirotechnikai termékek 

13. A pirotechnikai termékek tiltott használata egyre nagyobb fenyegetést jelent a közvédelemre 

és a közbiztonságra, az emberek és állatok egészségére, valamint a közrendre nézve. A 

kockázatok a pirotechnikai termékek huligánok, terroristák és bűnözői csoportok általi 

terjesztéséhez és tiltott használatához, valamint a biztonsági személyzettel, a bűnüldöző 

szervekkel, a mentőszolgálatokkal, a sürgősségi egészségügyi szolgálatokkal és a lakossággal 

szemben elkövetett erőszakos cselekményekhez kapcsolódnak. Ezenkívül a pirotechnikai 

termékek súlyos sérülést okozhatnak a felhasználóknak és a közelben tartózkodóknak, 

valamint kárt okozhatnak a köz- és magántulajdonban. A pirotechnikai termékek tiltott 

használata jelentős fenyegetést jelenthet a kritikus infrastruktúrákra nézve, továbbá zavart 

okozhat a városokban és a közösségekben. 

  

                                                 
1 A fegyverek megszerzésének és tartásának ellenőrzéséről szóló, 2021. március 24-i 

2021/555 irányelv (a továbbiakban: a tűzfegyverekről szóló irányelv) (37) 

preambulumbekezdése. 
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14. Néhány tagállamban egyre gyakrabban fordul elő, hogy pirotechnikai termékeket használnak 

bűncselekmények elkövetéséhez, többek között ATM-ek elleni támadásokhoz, valamint 

rögtönzött robbanószerkezetek (IED-k) gyártásához, amelyeket aztán arra használnak fel, 

hogy személyeknek sérülést okozzanak, vagy embereket zsaroljanak, megfélemlítsenek, 

elhallgattassanak, megfenyegessenek vagy megöljenek. 

15. Egyre nagyobb fenyegetést jelent a pirotechnikai termékek tiltott kereskedelme, tiltott 

gyártása és ellenőrizetlen transzfere, amelyre különösen az interneten, a közösségi 

hálózatokon és illegális online üzleteken keresztül kerül sor. 

16. Jelentős biztonsági és védelmi kockázatot jelent a felhasználók, a közelben tartózkodók és a 

lakosság számára – beleértve a kiskorúakat is – a professzionális pirotechnikai termékekhez 

való, engedély nélküli hozzáférés, az, hogy ezek a termékek gyakran nem felelnek meg a 

biztonsági előírásoknak (többek között a szállítás és a tárolás tekintetében), a rossz minőségű 

termékek és a gyártók által alsóbb osztályba sorolt termékek jelenléte, valamint egyes 

pirotechnikai termékek túlzott hatóereje. 

17. Az uniós szintű meglévő szabályozások – különösen a pirotechnikai termékekről szóló 

2013/29/EU irányelv – elsősorban a pirotechnikai termékek biztonságosságára és azoknak az 

egységes piacon belüli szabad mozgására összpontosítanak. 

18. Sürgősen fontolóra kell venni azon szabályok végrehajtásának a megerősítését, amelyek a 

pirotechnikai termékekhez – különösen a professzionális termékekhez – való (online) 

hozzáférésre, az e-kereskedelem ellenőrzésére, a termékek nyomonkövethetőségére mint a 

harmonizált közigazgatási ellenőrzés egy formájára, valamint a pirotechnikai termékek 

besorolási osztályaival kapcsolatos egységes fogalommeghatározások alkalmazására 

vonatkoznak. 

19. A biztonság és a védelem fokozása, valamint a pirotechnikai termékek – például az F4. 

osztályba tartozó pirotechnikai termékek – tiltott használatával kapcsolatos kockázatok 

csökkentése érdekében uniós szinten összehangolt fellépésre van szükség, amibe beletartozik 

az is, hogy egyes pirotechnikai termékekre vonatkozóan – az azok által jelentett kockázattal 

arányos módon – hatékony és határozott intézkedéseket kell mérlegelni és foganatosítani. 
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A tűzfegyverekre vonatkozó adatok 

20. A Schengeni Információs Rendszer (SIS) kulcsfontosságú eszköz az EU-n belüli bűnüldözési 

együttműködés és határigazgatás támogatásában, többek között a tűzfegyverek felkutatása és 

nyomon követése terén is. A SIS-be két fő célból vihetők be tűzfegyverekre vonatkozó 

figyelmeztető jelzések: egyrészt rejtett ellenőrzések, kikérdezések vagy célzott ellenőrzések 

végzése céljából; másrészt pedig tűzfegyverek lefoglalása vagy bizonyítékként való 

felhasználása érdekében2. 

21. A tűzfegyverek hosszú életciklussal rendelkeznek, és még több évtized után is veszélyt 

jelenthetnek. A tűzfegyverekre vonatkozó figyelmeztető jelzéseket 10 éven belül felül kell 

vizsgálni3. A figyelmeztető jelzések időszakos felülvizsgálatára jogi és operatív okokból 

egyaránt szükség van, lehetővé teendő az adatok rendszeres ellenőrzését és az elavult vagy 

pontatlan bejegyzések eltávolítását, a szükségesség elvével összhangban. 

22. Továbbra is komoly kihívást jelent a SIS-be bevitt adatok minősége és teljessége. Számos 

tagállam következetlenségekre mutat rá (pl. az egyedi gyártási számok hiánya, a 

fegyvergyártók következetlen megnevezése, helytelen adatformátum). A nemzeti adatbázisok 

a SIS-be bevitt információk forrásaként kulcsfontosságú szerepet töltenek be az adatok 

minőségének és következetességének biztosításában. A figyelmeztető jelzések SIS-ben 

történő létrehozásakor javítaná a minőséget, ha egységes előírások vonatkoznának az 

adatoknak a nemzeti adatbázisokba való bevitelére. 

23. A SIS hatékony használatának biztosításához alapvető fontosságú megvizsgálni, hogy 

lehetséges lenne-e automatizálni a figyelmeztető jelzések felülvizsgálatának egyes 

szempontjait, valamint azt, hogy szisztematikus értesítések érkezzenek az érvényességi idő 

közelgő lejártáról annak érdekében, hogy elkerülhető legyen a figyelmeztető jelzések 

esetleges idő előtti vagy késedelmes törlése, ami akadályozhatja a bűnüldözési 

erőfeszítéseket. Az európai tűzfegyverszakértők (EFE) által végzett elemzés és az azt követő, 

az IB-információcserével foglalkozó tanácsi munkacsoport (IXIM) 2024. december 5-i ülésén 

folytatott véleménycsere nyomán a Tanács fontolóra fogja venni, hogy megbeszélésre 

kerüljön sor a felülvizsgálati mechanizmus esetleges aktualizálásáról, valamint arról, hogy 

javítani kellene a SIS-ben található adatok minőségét. 

  

                                                 
2 A rendőrségi együttműködés és a büntetőügyekben folytatott igazságügyi együttműködés 

terén a SIS létrehozásáról, működéséről és használatáról szóló (EU) 2018/1862 rendelet 36., 

illetve 38. cikke. 
3 Az (EU) 2018/1862 rendelet 54. cikke. 
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24. Továbbá, a tagállamok bűnüldöző hatóságai hatékonyabban léphetnének fel, ha megfelelőbb 

információk állnának rendelkezésre a fegyverekre vonatkozóan, és hatékonyabban használnák 

a meglévő rendszereket, köztük az Interpol tiltottfegyver-nyilvántartását és visszakövetési 

rendszerét (iARMS) és bármely más releváns információcsere-rendszert. 

A nem uniós országokból és partnerektől származó fegyverek és lőszerek tiltott kereskedelme 

25. A nem uniós országokból és régiókból, például a Törökországból, Kelet-Európából és a 

Nyugat-Balkánról származó fegyverek és lőszerek tiltott kereskedelme komoly fenyegetést 

jelent az EU belső biztonságára és a szomszédos országok stabilitására nézve. Szorosan 

kapcsolódik továbbá a szervezett bűnözői csoportok tevékenységeihez és a terrorizmushoz, és 

koordinált nemzeti, uniós és nemzetközi szintű reagálást tesz szükségessé. 

26. Ezért döntő fontosságú, hogy nemzetközi operatív együttműködésre, a hírszerzési 

információk megosztására és határokon átnyúló közös műveletekre kerüljön sor, főként az 

EMPACT keretében, valamint az érintett uniós ügynökségekkel együttműködésben. 

27. Megfelelőbben kell majd monitorozni a bűnözői hálózatok tevékenységeit és az EU-ba 

irányuló fegyvercsempészettel kapcsolatos próbálkozásaikat, amikor véget ér Oroszország 

Ukrajna elleni agressziós háborúja, és megszűnnek az EU-val szomszédos régiókban zajló 

egyéb fegyveres konfliktusok. 

A Tanács felkéri a Bizottságot és a tagállamokat, hogy: 

Házi készítésű tűzfegyverek (a 3D-nyomtatott tűzfegyvereket is beleértve) 

28. többek között az EMPACT támogatásával lépjenek fel hatékonyan a tiltott, házi készítésű 

tűzfegyverek, köztük a 3D-nyomtatott tűzfegyverek és azok alapvető alkotóelemei által 

jelentett fenyegetéssel szemben, átfogó és hosszú távú koordinált megközelítést alkalmazva, 

beleértve jogalkotási és operatív intézkedések mérlegelését nemzeti és uniós szinten, valamint 

a nemzetközi együttműködés keretében is; 

29. mérlegeljék az online tér hatékony monitorozását annak érdekében, hogy megakadályozzák a 

3D-nyomtatott tűzfegyverek és a CNC-gépekkel előállított tűzfegyverek modelljeinek 

terjesztését, és mérlegeljék olyan mechanizmusok bevezetését, amelyekkel ellenőrizhető és 

megakadályozható az ilyen tartalmakhoz való hozzáférés, amennyiben ez jogilag 

megvalósítható; 
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30. támogassák a tiltott fegyverkereskedelem online dimenziójának nyomon követésére szolgáló 

eszközök fejlesztését és értékelését; 

A Tanács arra ösztönzi a tagállamokat, hogy: 

Házi készítésű tűzfegyverek (a 3D-nyomtatott tűzfegyvereket is beleértve) 

31. az alkalmazandó uniós és nemzeti joggal összhangban folytassák és erősítsék meg az 

információcsere terén folytatott együttműködést, a 3D-nyomtatott tűzfegyverekhez és azok 

alapvető alkotóelemeihez kapcsolódó bűnözés elleni küzdelemmel kapcsolatos tapasztalatok 

és legjobb gyakorlatok alapján; 

32. erősítsék meg a bűnüldöző (rendőri és vám-) hatóságoknak a házi készítésű tűzfegyvereket 

előállító illegális műhelyek tevékenységeinek megakadályozására és az ellenük indított 

nyomozások lefolytatására irányuló erőfeszítéseit; 

Átalakított riasztó- és jelzőfegyverek, valamint visszaélesített tűzfegyverek 

33. az átalakított fegyverek tiltott kereskedelme és terjesztése elleni küzdelem céljából – az 

Europollal, a Frontexszel, az Eurojusttal, az Interpollal, az ENSZ Kábítószer- és Bűnügyi 

Hivatalával és az Igazságügyi Szakértői Intézetek Európai Hálózatával együtt – fejlesszék az 

együttműködési mechanizmusokban, többek között az EMPACT-ban való szerepvállalást; 

34. erősítsék tovább az átalakított fegyverek áramlásának monitorozására és a transznacionális 

bűnözői csoportok elleni küzdelemre irányuló nemzetközi együttműködést; 

35. fokozzák a többek között a riasztó- és jelzőfegyverek átalakításában részt vevő illegális 

műhelyek felderítésére és felszámolására irányuló erőfeszítéseket; 

36. hajtsanak végre hatékony intézkedéseket és megfelelő ellenőrzéseket nemzeti szinten annak 

érdekében, hogy megakadályozzák az uniós műszaki előírásoknak4 nem megfelelő riasztó- és 

jelzőfegyverek nem uniós országokból – köztük Törökországból – történő behozatalát, ezzel 

megakadályozva az átalakítható modellek bejutását az egységes piacra; 

  

                                                 
4 A riasztó- és jelzőfegyverekre vonatkozó műszaki előírások meghatározásáról szóló (EU) 

2019/69 végrehajtási irányelv melléklete. 
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37. többek között a bűnüldöző (rendőri és vám-) hatóságoknak az EMPACT „Conversus” 

elnevezésű operatív fellépésében való részvétele útján erősítsék meg a nemzeti ellenőrzéseket, 

mégpedig az olyan gyártók, importőrök és kiskereskedők azonosítását célzó információcsere 

és együttműködés megerősítése révén, akik, illetve amelyek halált okozó fegyverekké 

átalakítható riasztó- és jelzőfegyverekkel látják el az uniós piacot; 

Osztott lőszerrel működő feketelőporos fegyverek 

38. adott esetben mérlegeljék az osztott lőszerrel működő feketelőporos fegyverek utánzataihoz 

kapcsolódó incidensek monitorozását annak érdekében, hogy jobban fel lehessen mérni a 

hatályos nemzeti és uniós szintű szabályozás kockázatait és hatékonyságát; 

A tűzfegyverekre vonatkozó adatok 

39. törekedjenek a tűzfegyverekkel foglalkozó nemzeti kapcsolattartó pontok fejlesztésére, hogy 

azok az információcsere és a tűzfegyverekre vonatkozó adatok elemzésének kulcsfontosságú 

eszközeként szolgálhassanak; 

40. hozzanak intézkedéseket a tűzfegyverekre vonatkozó, a SIS-ben tárolt adatok minőségének és 

teljességének javítása érdekében, és ennek keretében: 

a) a nemzeti adatbázisokban biztosítsák az adatok jobb minőségét és a bejegyzések 

megfelelőbb következetességét; 

b) vezessenek be egyértelmű normákat és iránymutatásokat az adatformátumra 

vonatkozóan; 

c) küszöböljék ki az információk manuális beviteléből eredő hibákat; 

d) növeljék a SIS-kézikönyv ismertségét, és juttassák el azt az illetékes nemzeti 

hatóságokhoz és a figyelmeztető jelzések SIS-be történő beviteléért felelős egyéb 

hatóságokhoz, valamint a SIS végfelhasználóihoz; 

e) rendszeresen frissítsék a fegyvergyártók azonosítására szolgáló kódokat tartalmazó 

táblázatokat, és fejlesszenek ki eszközöket az új gyártók dinamikus hozzáadása 

érdekében; 

f) javítsák a tűzfegyverekre vonatkozó figyelmeztető jelzések beviteléért és frissítéséért 

felelős személyzet képzését; 
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Pirotechnikai termékek 

41. hangsúlyozzák, hogy – a Bizottság támogatásával – meg kell erősíteni és egységesíteni kell a 

2013/29/EU irányelv alkalmazását, és további intézkedésekre szólít fel a pirotechnikai 

termékek kereskedelmének és használatának ellenőrzésével kapcsolatos biztonsági aggályok 

megfelelőbb kezelése érdekében; 

42. biztosítsák a pirotechnikai termékek megfelelő besorolását olyan intézkedések érvényre 

juttatása útján, amelyek célja azon gyakorlat felszámolása, hogy a termékeket a műszaki 

paramétereiken és a rendeltetésszerű felhasználásukon alapuló osztálytól eltérő osztályba 

sorolják; 

43. fokozzák a pirotechnikai termékek online és távkereskedelmének felügyeletét, és 

mérlegeljenek korlátozásokat, az online vagy távértékesítés akadályozásának lehetőségét is 

beleértve; 

44. az Europol – mint információs és tudásközpont – támogatásával tegyék intenzívebbé a 

határokon átnyúló együttműködést, hogy ezáltal egyrészt azonosítani lehessen és fel lehessen 

számolni a pirotechnikai termékek illegális forgalmazási csatornáit, másrészt pedig hogy 

szigorítani lehessen az e termékek behozatalára, transzferére és szállítására vonatkozó 

ellenőrzési eljárásokat; 

45. a polgárok és a közrend védelmének biztosítása érdekében a továbbiakban is fokozzák az 

együttműködést a pirotechnikai termékek biztonságosságára és ellenőrzésére vonatkozó 

jogszabályok érvényesítése, valamint a legjobb gyakorlatok nemzeti szabályozásokba történő 

beépítése terén; 

A nem uniós országokból és partnerektől származó fegyverek és lőszerek tiltott kereskedelme 

46. fokozzák az együttműködést az EMPACT tűzfegyverekre vonatkozó operatív cselekvési 

tervével és az EFE-vel, valamint dolgozzanak ki konkrét intézkedéseket az újonnan felmerülő 

fenyegetések leküzdése érdekében; 

47. a Frontex segítségével támogassák az EU határain tapasztalható helyzet folyamatos nyomon 

követését, különösen ami az Ukrajnából, a nyugat-balkáni országokból és Törökországból 

származó, vagy azokon áthaladó útvonalakon érkező fegyverek és lőszerek tiltott 

kereskedelmét illeti; 

48. erősítsék meg a fegyverek és lőszerek csempészése és tiltott kereskedelme elleni megelőző 

intézkedéseket; 
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49. mérlegeljék a csempészési kísérletek felderítésének támogatását célzó technológiának és 

elemzési eszközöknek az alapvető jogokkal és az alkalmazandó jogi kerettel összhangban 

történő kifejlesztését; 

50. fokozzák az operatív információcserét a kulcsfontosságú partnerekkel, köztük Ukrajnával, a 

nyugat-balkáni országokkal, Törökországgal és Latin-Amerikával; 

51. az EU Bűnüldözési Képzési Ügynökségének (CEPOL) bevonásával bővítsék a határőröknek, 

valamint a rendőrségi és a vámtisztviselőknek szóló képzési programokat; 

52. a továbbiakban is vegyenek részt határokon átnyúló közös műveletekben (például az 

EMPACT közös akciónapjain); 

53. releváns rendszerek és adatbázisok útján azonosítsák és kövessék nyomon a fegyvereket, ami 

lehetővé teszi a bűnüldöző hatóságok számára, hogy gyorsan ellenőrizni tudják a fegyverek 

jogi helyzetét, amint azt az EMPACT is előmozdítja; 

54. folytassák az együttműködést Ukrajnával a potenciális tiltott transzferek korai felderítése 

terén – többek között az EMPACT támogatásával –, ezáltal támogatva a tűzfegyverek és más 

kézi- és könnyűfegyverek tiltott kereskedelme elleni küzdelmet célzó uniós intézkedési lista 

végrehajtását Oroszország Ukrajna elleni agressziós háborújával összefüggésben; 

55. folyamatosan elemezzék a helyzetet, és változatlanul vállaljanak kötelezettséget arra, hogy 

további intézkedéseket hoznak a tiltott fegyverkereskedelemhez kapcsolódó kockázatok 

csökkentése, valamint – szükség esetén – azon új fenyegetések megelőzése érdekében, 

amelyeket a technológia fejlődése, valamint a tiltott kereskedelem és a csempészés 

módszereiben bekövetkező változások jelentenek. 

A Tanács felkéri a Bizottságot, hogy: 

Házi készítésű tűzfegyverek (a 3D-nyomtatott tűzfegyvereket is beleértve) 

56. mérlegelje a házi készítésű tűzfegyverekből – köztük a 3D-nyomtatott tűzfegyverekből és 

azok alapvető alkotóelemeiből – fakadó fenyegetések belefoglalását a tűzfegyverekről szóló 

irányelv alkalmazásáról készített jövőbeli jelentésekbe; 
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57. a tűzfegyverekkel kapcsolatos cselekmények bűncselekménnyé nyilvánításának 

minimumkritériumaira vonatkozó hatásvizsgálatban a következő kérdésekkel is foglalkozzon: 

szükséges-e harmonizálni a tűzfegyverekhez kapcsolódó bűncselekményeket; hatékonyak-e a 

tűzfegyverek és azok alapvető alkotóelemeinek tiltott gyártására vonatkozó jelenlegi 

szabályozások; valamint szükséges-e felvenni a tűzfegyverek gyártásának 

fogalommeghatározásába az új technológiák alkalmazását. A hatásvizsgálatban emellett a 

következő kérdésekkel is foglalkozni kellene: bűncselekménnyé kell-e nyilvánítani a tiltott 

tűzfegyverek és azok alapvető alkotóelemeinek gyártásához szükséges digitális modellek 

előállítását, birtoklását és terjesztését; valamint szükség van-e jogalkotási javaslat 

kidolgozására a 3D-nyomtatott tűzfegyverek gyártása, birtoklása és terjesztése terén fennálló 

lehetséges joghézagok megszüntetése érdekében; 

Átalakított riasztó- és jelzőfegyverek, valamint visszaélesített tűzfegyverek 

58. értékelje, hogy a riasztó- és jelzőfegyverek tiltott átalakítása elleni megfelelőbb fellépés 

érdekében szükség van-e az ilyen fegyverekre alkalmazandó uniós jogszabályok – többek 

között a vonatkozó végrehajtási jogi aktusok – felülvizsgálatára; 

59. a tűzfegyverekről szóló irányelv végrehajtásáról készített jövőbeli jelentésekbe foglaljon bele 

egy, az átalakított riasztó- és jelzőfegyverekről szóló külön pontot, az e fegyverek által a 

tagállamok közbiztonságára nézve jelentett fenyegetés értékelését is beleértve; 

60. ismerje el, hogy a riasztó- és jelzőfegyverek tűzfegyverekké történő átalakításának jogellenes 

folyamata egyre nagyobb fenyegetést jelent a belső biztonságra nézve, és összehangolt 

fellépést tesz szükségessé nemzeti és uniós szinten; 

A tűzfegyverekre vonatkozó adatok 

61. gyorsítsa fel a tagállamok lefoglalt tűzfegyverekre vonatkozó nemzeti adatbázisaiban 

minimálisan rögzítendő kötelező adatokat tartalmazó adatkészlet létrehozására irányuló 

munkát (ilyen adat például a fegyverek típusa, gyártmánya, modellje, kalibere és gyártási 

száma, a lefoglalás körülményei, helye, a csempészútvonalra vonatkozó adatok, fényképek és 

az egyedi tűzfegyver-azonosítószámok). Felkéri arra is, hogy tárjon fel szinergiákat annak 

érdekében, hogy a tűzfegyverekre vonatkozó figyelmeztető jelzések SIS-ben szereplő 

adatkészletét össze lehessen hangolni ezzel a minimálisan rögzítendő adatokat tartalmazó 

adatkészlettel; 
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62. elemezze, hogy szükség van-e uniós jogszabályok módosítására annak érdekében, hogy 

biztosítani lehessen egyrészt ezeknek a minimálisan rögzítendő adatokat tartalmazó 

adatkészleteknek a nemzeti szintű harmonizált létrehozását, másrészt az adatoknak az Europol 

tűzfegyverekkel foglalkozó központjának adataival történő integrálását, ily módon közös 

európai adattárat hozva létre és elkerülve a rendszerek megkettőzését. Ez segíthetné a tiltott 

tűzfegyverek monitorozását – a mintázatok, trendek és elkövetési módok azonosítását is 

beleértve –, valamint az EU-szerte érvényben lévő intézkedések és szabályozások 

hatékonyságának megfelelőbb értékelését; 

Pirotechnikai termékek 

63. támogassa a tagállamokat a 2013/29/EU irányelv alkalmazásának megerősítésére és 

harmonizálására irányuló jelenlegi és jövőbeli erőfeszítéseikben, különösen a pirotechnikai 

termékek kereskedelmének és használatának ellenőrzésével kapcsolatos biztonsági aggályok 

megfelelőbb kezelése érdekében; 

64. alakítson ki olyan hatékony mechanizmusokat, amelyekkel az értékesítés minden szakaszában 

nyomon lehet követni a nagy kockázatot jelentő pirotechnikai termékeket, az EU-n belüli 

mozgásra vonatkozó kísérő dokumentumok létrehozását is figyelembe véve; 

65. vizsgálja meg annak lehetőségét és szükségességét, hogy az F1. osztályba tartozó tűzijátékok 

a 2013/29/EU irányelv 4. cikke (2) bekezdésének hatálya alá tartozzanak, amely alapot 

biztosít a tagállamok számára az F2. és az F3., valamint a P1. és a T1. osztályba tartozó 

pirotechnikai termékek birtoklására, használatára vagy lakossági értékesítésére vonatkozó 

tilalmak vagy korlátozások bevezetéséhez, tekintve hogy az ezen osztályokba tartozó 

termékek egy része helytelen használat esetén súlyos károkat és sérüléseket okozhat; 

66. mérlegelje a legmagasabb kockázati szintű pirotechnikai termékek (F3. és F4. osztály) 

maximális nettó robbanóanyag-tartalmának korlátozását, és vizsgálja meg, hogy miként 

lehetne biztosítani a pirotechnikai termékek használatára és forgalmazására vonatkozó 

korlátozások megfelelőbb érvényesítését; 

67. sürgősen értékelje az uniós szinten hozott intézkedéseket, valamint ennek alapján tegyen 

további lépéseket a szabályozási keret megerősítése érdekében, és dolgozzon ki jogalkotási 

javaslatokat a veszélyes pirotechnikai termékek tiltott gyártásának, kereskedelmének (az 

online kereskedelmet is beleértve) és használatának a megakadályozása érdekében. 
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A Tanács felkéri a Bizottságot, az Europolt, az Interpolt és a Frontexet, hogy: 

68. megbízatásuk keretein belül törekedjenek a további harmonizációra és a jobb 

együttműködésre a fegyverek és a pirotechnikai termékek tiltott kereskedelme elleni 

küzdelem terén, mégpedig azáltal, hogy: 

a) összehangolt megközelítést alkalmaznak e jelenség elemzésére, és ennek keretében 

együttműködnek a nemzetközi műveletek és az információcsere területén, az EMPACT 

által végzett munkára építve és összhangban a nemzetközi, az uniós és a nemzeti joggal; 

b) hosszú távú stratégiát dolgoznak ki a tiltott fegyverkereskedelem elleni küzdelemre azt 

követően, hogy Oroszország véget vetett az Ukrajna elleni agressziós háborújának, 

javítják a határőrképzést, valamint feltérképezik, hogy miként lehetne felhasználni a 

mesterséges intelligenciát a tiltott fegyverek és lőszerek felderítésére. 

A Tanács felkéri az Europolt, hogy: 

69. hozzon létre külön platformot a 3D-nyomtatott tűzfegyverekről és a CNC-gépekhez készített 

modellekről folytatott információcsere céljára annak érdekében, hogy az Eurojusttal, az 

Interpollal és az OLAF-fal – megbízatásuk keretein belül – együttműködve uniós szinten 

jobban lehessen koordinálni a bűnüldözési tevékenységeket; 

70. vonja be a tagállamokat a ballisztika területére vonatkozó – a tűzfegyverekkel foglalkozó 

központ alá tartozó, az Europol által jelenleg kidolgozott – adatcseremodul kialakításába és 

fejlesztésébe, az EMPACT-on belüli érdekelt feleket és az Igazságügyi Szakértői Intézetek 

Európai Hálózatát is beleértve. Ez a modul várhatóan megkönnyíti majd a ballisztikai adatok 

tagállamok közötti megosztását, és annak a ballisztika területére vonatkozó összes 

automatikus információs rendszer számára hozzáférhetőnek kell lennie, biztosítva a teljes 

körű interoperabilitást; 

71. a pirotechnikai termékek bűncselekmények céljára és erőszakos célokra történő 

felhasználásának hatékonyabb megelőzése érdekében erősítse meg a tagállamok részére 

biztosított támogatást, és mozdítsa elő a tagállamok közötti együttműködést. 
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